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"Hyyilev 6¢ n gopth TV  Allpwv, N Aeyopévn
Ilikuwa-inakaribia na ile sikukuu ya mikate-isiyotiwa-chachu ile iitwayo
G1448 G1161 G3588 G1859 G3588  GO106 G3588  G3004
MNaoya.

Pasaka

G3957

Wakati huu Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu, iitwayo Pasaka, ilikuwa imekaribia.

kat  &fAtouv ol APXLEPETLG kat ol VYPOAPHaTE  TO jnle
na walitafuta wale makuhani-wakuu na wale  waandishi njia ya-jinsi
G2532  G2212 G3588  G0749 G2532 G3588 G1122 G3588  G4459
avéwolv aotdy; édofolvto vyap TOV  AQov.
wamwangamize yeye waliogopa kwa-maana wale watu
G0337 G0846 G5399 G1063 G3588  G2992
Viongozi wa makuhani na walimu wa sheria walikuwa wanatafuta njia ya kumuua Yesu, kwa sababu
waliwaogopa watu.

3 Elofj\Bev  &¢ Yatavdg &g Tovdav, TOV  KoAoUpevov ‘lokapuwtny, évta
Aliingia na Shetani ndani-ya Yuda yule  aitwaye Iskariote aliyekuwa
G1525 G1161  G4567 G1519 G2455 G3588  G2564 G2469 G1510

€K to0 d4pBpod TV  Swdeka.

kutoka-kwa ile hesabu ya kumi-na-wawili

G1537 G3588  G0706 G3588  G1427
Shetani akamwingia Yuda, aliyeitwa Iskariote, mmoja wa wale Kumi na Wawili.

4 Kat  ameNbwv, ouveldAnoev Tolg  apylepedolv Kal  oTpatnyots, 10
na akaenda akasema-na wale  makuhani-wakuu na wakuu-wa-askari  njia
G2532  GO0565 G4814 G3588  GO0749 G2532  G4755 G3588

]S avtolg Tmapad® avTov.

ya-jinsi  kwao amsaliti  yeye

G4459 G0846 G3860 G0846

Yuda akaenda kwa viongozi wa makuhani na kwa maafisa wa walinzi wa Hekalu, akazungumza nao jinsi

ambavyo angeweza kumsaliti Yesu.

5 Kat  éxdpnoav, kat  ouveBevto aut® apyuvplov  Sodval

na walifurahi na walikubaliana naye fedha kumpa
G2532  G5463 G2532  G4934 G0846  G0694 G1325

Wakafurahi na wakakubaliana kumpa fedha.
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kat  éEwpoloynosv, kal  &lAtel  eukalpiav tol  mapadolvalr altov  dtep
na alikubali na alitafuta nafasi ya kumsaliti yeye pasipo
G2532 G1843 G2532  G2212 G2120 G3588  G3860 G0846  G0817

Oxhou avtolc.
umati  kwao
G3793 G0846

Naye akakubali, akaanza kutafuta wakati uliofaa wa kumsaliti Yesu kwao, wakati ambapo hakuna umati wa watu.

*HABev  6¢& N nuéEpa TtV Allpwv [év] n £del
Ilikuja na ile siku ya mikate-isiyotiwa-chachu ambayo katika ilibidi
G2064 G1161  G3588  G2250 G3588  GO106 G1722 G3739  G1163

BuecBbaLr  to Taoya.

kuchinjwa yule  pasaka
G2380 G3588  G3957

Basi ikawadia siku ya Mikate Isiyotiwa Chachu, siku ambayo mwana-kondoo wa Pasaka huchinjwa.

8 kat  améotelev  Métpov  kal  Twdvvny, elnwyv, MNopeuBévteg Etolpdoate AUV
na Yohana akisema Nendeni mkatayarishe sisi

na aliwatuma Petro
G1473

G2532 G0649 G4074 G2532  G2491 G3004 G4198 G2090

10 maoya, va  PAywpev.
ile pasaka il tule
G3588  G3957 G2443  G5315

Hivyo Yesu akawatuma Petro na Yohana, akisema, “Nendeni mkatuandalie chakula cha Pasaka ili tuweze kuila.”

9 ol 6¢ gmav alt®, Mol Belelg ETOLHAOWHEV?
wao na walisema kwake Wapi wataka tuitayarishe
G3588 G1161  G3004 G0846  G4226  G2309 G2090

Wakamuuliza, “Unataka tukuandalie wapi?”

10 o 6¢ glTtev avtolg, ’I6ou,  eloeNBovtwv UpQV  Eig Ty TOAW,
yeye na alisema kwao Tazama mkiingia ninyi ~ ndani-ya ule mji
G3588 G1161  G3004 G0846 G3708 G1525 G4771  G1519 G3588  G4172
ouvavtrioet  UPlv - AvBpwriog, kKepapov Udatog Baotdlwv; dakohoubrioate alt®
atakutana-na ninyi mtu mtungi wa-maji  akibeba mfuateni yeye
G4876 G4771  G0444 G2765 G5204 G0941 G0190 G0846
eig thv  olkiav  €ig v eloTopeveTay;
ndani-ya ile nyumba ambayo ndani-yake anaingia
G1519 G3588  G3614 G1519 G3739 G1531

Yesu akawaambia, “Tazameni, mtakapokuwa mkiingia mjini, mtakutana na mwanaume amebeba mtungi wa
maji. Mfuateni mpaka kwenye nyumba atakayoingia.

<

11 kal  épelte ™™ olkoSeoTotn TG olkiag,  Agyel oot o
na mtamwambia yule  mwenye-nyumba ya-ile nyumba Anasema kwako yule
G2532  G2046 G3588  G3617 G3588  G3614 G3004 G4771  G3588
Asdokahog, Mol €0tV TO KATAAupaQ, dmou 0 macxa peta
Mwalimu Iko-wapi ni ile chumba-cha-wageni ambapo ile pasaka pamoja-na
G1320 G4226 G1510  G3588 G2646 G3699 G3588  G3957 G3326

T@Ov  pabntdv  pou bayw?
wale  wanafunzi wangu nile
G3588  G3101 G1473 G5315
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Nanyi mwambieni mwenye nyumba, ‘Mwalimu anauliza: Kiko wapi chumba cha wageni, ambamo mimi na
wanafunzi wangu tutakula Pasaka?’

12 kékelvog Uy  Geiel avayatov Heéya, €oTpwpévoy;  €kel  ETOLPAOATE.
na-yeye ninyi atawaonyesha chumba-cha-juu kikubwa kilichotandikwa hapo tayarisheni
G2548 G4771  G1166 G0508 G3173 G4766 G1563  G2090

Atawaonyesha chumba kikubwa ghorofani, kikiwa kimepambwa vizuri. Andaeni humo.”

\

13 ameNdovteg  6¢, gbpov KaBwg  elprikeL altolg; kal  Atoipacav 0
wakaenda na wakakuta kama alivyowaambia wao na wakaitayarisha ile
GO565 Gl161  G2147 G2531 G2046 G0846 G2532  G2090 G3588
Taoya.
pasaka
G3957

Wakaenda, nao wakakuta kila kitu kama Yesu alivyowaambia. Hivyo wakaiandaa Pasaka.

14 Kal  6te EVEVETO ) wpa, aAvemeosy, kal ol amootolol  olv
Na ilipofika ikawa ile saa aliketi na wale  mitume pamoja-na
G2532  G3753 G1096 G3588 G5610  GO377 G2532 G3588  G0652 G4862
alt®.
yeye
G0846

Wakati ulipowadia, Yesu akaketi mezani pamoja na wale mitume wake.

15  kal  €lmev mpdg altoug, ‘Embupia é¢nebupnoa tolto 1o maoxa obayelv
na aliwaambia kwa wao Kwa-shauku nimetamani hii ile pasaka kula
G2532  G3004 G4314  G0846 G1939 G1937 G3778  G3588  G3957 G5315
ped’ Op®v, TPO to0 e TIaBelv.
pamoja-na  ninyi kabla-ya ile mimi  kuteseka
G3326 G4771  G4253 G3588 G1473  G3958

Kisha akawaambia, “Nimetamani sana kuila Pasaka hii pamoja nanyi kabla ya kuteswa kwangu.

16 Aéyw yap Oply, ot OoOkeétld  ovU MA bayw autd, Ewg
nawaambia kwa-maana ninyi kwamba tena sita kamwe kula hiyo hadi
G3004 G1063 G4771  G3754 G3765 G3756  G3361 G5315  G0846  G2193
dtou TANPWOR  év T Baoweiga tol  Oeol.
ambapo itatimizwa katika ule ufalme wa Mungu
G3755 G4137 G1722  G3588  G0932 G3588  G2316

Kwa maana, nawaambia, sitaila tena Pasaka mpaka itakapotimizwa katika Ufalme wa Mungu.”

17  kal  &e€dpevoc TOTAPLOV, €0yaploTAoac eimey, AdBete tolto, kal  Slapepioate

na akipokea kikombe akishukuru alisema Pokeeni hiki na gawaneni
G2532  G1209 G4221 G2168 G3004 G2983 G3778 G2532  G1266
€lg gautouc.

miongoni-mwa  ninyi-wenyewe

G1519 G1438

Akiisha kukichukua kikombe, akashukuru, akasema, “Chukueni hiki mnywe wote.
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18 Aéyw yap Oply, [OTU o0 pA W amno tod Vviv

nawaambia kwa-maana ninyi kwamba sita kamwe kunywa kutoka ile sasa
G3004 G1063 G4771  G3754 G3756  G3361 G4095 G0575 G3588  G3568
ano to0 yevApatog TAG aumélou, E€wg  ou n Baoweia tod Oeod
kutoka ile mazao ya-ile  mzabibu hadi ambapo ule ufalme wa Mungu
GO575 G3588  G1081 G3588  G0288 G2193  G3739 G3588  G0932 G3588  G2316
ENON.

uje

G2064

Kwa maana nawaambia tangu sasa sitakunywa tena katika uzao wa mzabibu, hadi Ufalme wa Mungu
utakapokuja.”

19 kal  AaBwv dptov, eUxaplotioag, EékAacev, kal  &Swkev altolg, Aéywv, Toltd

na akitwaa mkate  akishukuru aliuvunja na aliwapa wao akisema Huu
G2532  G2983 G0740 G2168 G2806 G2532  G1325 G0846 G3004 G3778
¢otwv  TO o®uda  pou, TO UTiEp Opv  66opevov; Tolto Tolelte  €ig
ni ule mwili  wangu ule kwa-ajili-ya ninyi  unaotolewa hivi fanyeni  kwa
G1510  G3588 G4983  G1473 G3588  G5228 G4771  G1325 G3778  G4160 G1519

Ty éuiv  avapvnolv.
ile yangu kumbukumbu
G3588 G1699  G0364

Kisha akachukua mkate, akashukuru, akaumega, na kuwapa, akisema, “Huu ni mwili wangu unaotolewa kwa ajili
yenu. Fanyeni hivi kwa ukumbusho wangu.”

20 kat TO TotTApLOV  WoalTwG  META 0 Sdeuvioay, Aéywv,  Tolto
na kile kikombe vivyo-hivyo baada-ya kule kula-chakula-cha-jioni akisema Hiki
G2532  G3588  G4221 G5615 G3326 G3588 G1172 G3004 G3778
10 ToTAPLOV N Kawh &wabnkn év ™™ aipati pou, 1O oTEp
kile kikombe ndiyo mpya agano katika ule damu  yangu ile kwa-ajili-ya
G3588  G4221 G3588  G2537  G1242 G1722  G3588  G0129 G1473  G3588  G5228

U@V EKYUVVOUEVOV.
ninyi inayomwagwa
G4771 G1632

Vivyo hivyo baada ya kula, akakitwaa kikombe, akisema, “Kikombe hiki ni agano jipya katika damu yangu,
imwagikayo kwa ajili yenu.

21 mARy, 6oy, n XELP tol mapadiéovtog  pe peT’ gpold  émi
lakini  tazama ile mkono wa-yule anayenisaliti mimi  pamoja-na mimi  juu-ya
G4133  G3708 G3588  G5495 G3588 G3860 G1473  G3326 G1473  G1909

e TpamE(ng;
ile meza
G3588  G5132

Lakini mkono wake huyo atakayenisaliti uko hapa mezani pamoja nami.

22 4u o Yiog pév  tod  avBpwrou, Katd 10 WPLOHEVOV
kwa-sababu yule Mwana kweli wa Mtu kulingana-na ile iliyoamuliwa
G3754 G3588  G5207 G3303 G3588  G0444 G2596 G3588  G3724

TopeveTal, TAV  olal  Tt® avOpwmw  ékelvw, O o0 mapadidotat.
anaenda lakini  ole kwa-yule mtu yule kwa-njia-ya ambaye anasalitiwa

G4198 G4133 G3759  G3588 G0444 G1565 G1223 G3739 G3860
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Mwana wa Adamu anaenda zake kama ilivyokusudiwa. Lakini ole wake mtu huyo amsalitiye.”

23  kal altol Ap&avto oulntelv TpOg €autoulg 0,  Tig dpa
na wao walianza  kuulizana miongoni-mwa wao-wenyewe ile nani  basi
G2532 G0846  GO756 G4802 G4314 G1438 G3588 G5101  GO686
ln g alt®y, O to0to  pENWV TIPACOELV.
angekuwa kutoka-kwa wao yule  hiki atakayekuwa-karibu  kufanya
G1510 G1537 G0846 G3588  G3778 G3195 G4238
Wakaanza kuulizana wenyewe ni nani miongoni mwao angeweza kufanya jambo hilo.
24 ’Eyéveto O¢E kKat  dlovekia &v autolg To, Tig autv  SoKel
Ikawa na pia ugomvi miongoni-mwa  wao ile nani  wao anaonekana
G1096 G1161  G2532  G5379 G1722 G0846 G3588  G5101  G0846 G1380

gvat  peilwv.
kuwa mkubwa-zaidi
G1510  G3173

Pia yakazuka mabishano katikati ya wanafunzi kwamba ni nani aliyeonekana kuwa mkuu kuliko wote miongoni

mwao.
25 06 6¢ glmev avtoig, Ot Baowelg t@Wv €Bviv  Kkupleboucly  AUTQVY,
yeye na aliwaambia wao Wale wafalme wa mataifa wanawatawala wao
G3588  G1161  G3004 G0846 G3588  G0935 G3588  G1484 G2961 G0846
kat ol €€oualadovteg aut®v, elgpyetal  kalolvtat
na wale  wenye-mamlaka-juu-ya wao wafadhili wanaitwa
G0846 G2110 G2564

G2532 G3588  G1850

Yesu akawaambia, “Wafalme na watu wa Mataifa huwatawala watu kwa nguvu. Nao wenye mamlaka juu yao

hujiita ‘Wafadhili.’

26 Opelg &% oy oUtwg aM' o peilwv &v OPlv,  ywéoBw
ninyi  lakini si hivyo bali yule  mkubwa-zaidi miongoni-mwa ninyi na-awe
G4771  G1161 G3756  G3779 G0235 G3588 G3173 G1722 G4771  G1096
we o} VEWTEPOG; kat o AyoUpeVoG, WG o} SlakovQv.
kama yule mdogo-zaidi na yule  anayeongoza kama yule anayehudumu
G5613  G3588  G3501 G2532 G3588  G2233 G5613  G3588  G1247

Lakini ninyi msifanane nao. Bali yeye aliye mkuu kuliko wote miongoni mwenu, inampasa kuwa kama yeye aliye
mdogo wa wote, naye atawalaye na awe kama yeye ahudumuye.

27 tic  vyap pellwy, o avakeipevog 4] o Stakovv?
nani  kwa-maana ni-mkubwa-zaidi yule anayeketi-mezani au yule  anayehudumu
G5101  G1063 G3173 G3588  G0345 G2228 G3588 G1247
oxt O Avakeipevoc? &yw  6¢ &v MEOW UMV €ld, WG o}
si yule  anayeketi-mezani mimi lakini Kkatikati-ya Kkati ninyi niko kama yule
G3780 G3588  G0345 G1473  Gl161  G1722 G3319  G4771  G1510 G5613  G3588
SLakov@Vv.
anayehudumu
G1247

Kwani ni nani aliye mkuu? Ni yule aketiye mezani au ni yule ahudumuye? Si ni yule aliyekaa mezani? Lakini mimi

niko miongoni mwenu kama yule ahudumuye.
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28  Ouelg &¢ ¢ote ol SlapepevnkoTeg  peT guol, év Ol TELPACHOLG

ninyi  na ni wale  mliodumu pamoja-na mimi  katika hizo  majaribu
G4771  G1161 G1510 G3588 G1265 G3326 G1473  G1722  G3588  G3986
Hou.

yangu

G1473

Ninyi mmekuwa pamoja nami katika majaribu yangu.

29 kayw SatiBepatl  UPly, kKaBwg SLEBeTO poL O Mathp pou, Pactieiay;
na-mimi  nawapa ninyi  kama alivyonipa mimi yule Baba yangu ufalme
G2504 G1303 G4771  G2531 G1303 G1473 G3588  G3962 G1473  G0932

Nami kama Baba yangu alivyonipa ufalme, kadhalika mimi nami ninawapa ninyi,

30 va  &oBnte, kat  Tivnte, €Ml g  tpamédng Mou év T Baoweia
ili mle na mnywe kwenye ile meza yangu katika ule ufalme
G2443  G2068 G2532  G4095 G1909 G3588  G5132 G1473  G1722  G3588  G0932

Hou; Kal ~ kaBnoeobe  émi Bpovwy, tag Swbdeka dUAag KplvovTeq
wangu na mtaketi juu-ya viti-vya-enzi hizo  kumi-na-mbili makabila mkihukumu
G1473 G2532  G2521 G1909  G2362 G3588  G1427 G5443 G2919

to0 lopanA
ya Israeli
G3588  G2474

ili mpate kula na kunywa mezani pangu katika karamu ya ufalme wangu, na kukaa katika viti vya enzi,
mkihukumu makabila kumi na mawili ya Israeli.”

31 Zipwv, Zipwv, ou, O Yatavdg é§ntnocato Upag, tod  owidoal ]
Simoni  Simoni tazama yule  Shetani amewadai ninyi ili kuwapepeta kama
G4613 G4613 G3708 G3588  G4567 G1809 G4771  G3588  G4617 G5613

OV  oltoy;
ile ngano
G3588  G4621

Yesu akasema, “Simoni, Simoni, sikiliza, Shetani ameomba kuwapepeta ninyi wote kama ngano.

32 gyw &g €denbnv  Tepl col, 1va uf EKAITIN n miiotig  oou;
mimi lakini nimeomba kwa-ajili-ya wewe ili isi punguwe ile imani  yako
G1473 G1161  G1189 G4012 G4771  G2443 G3361 G1587 G3588  G4102 G4771
Kat oy, TIoTE ¢rotpedag, otfpwoov  toug AdeAdolg oou.
na wewe wakati-fulani  ukigeuka waimarishe wale ndugu zako
G2532 G4771  G4218 G1994 G4741 G3588  G008O G4771

"

Lakini nimekuombea wewe Simoni ili imani yako isishindwe, nawe ukiisha kunirudia, uwaimarishe ndugu zako.

33 0 6¢ glmev aldt®, Kopte, peta ool  Etowog el kalt  Elg
yeye na alisema kwake Bwana pamoja-na wewe tayari niko hata ndani-ya
G3588 G1161  G3004 G0846  G2962 G3326 G4771  G2092 G1510 G2532 G1519
dulakhv, kat  €ig Bavatov TopevecBal.
gereza na ndani-ya kifo kwenda
G5438 G2532  G1519 G2288 G4198

Petro akajibu, “Bwana, niko tayari kwenda pamoja nawe gerezani na hata kifoni.”
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34 6 6¢ giney,  Aédyw oot Métpe, o0 bwvnoeL  onuepov  AAEKTWP,

yeye na alisema Nakuambia wewe Petro hata kuwika leo jogoo
G3588 G1161  G3004 G3004 G4771  G4074 G3756  G5455 G4594 G0220
Ewg  TplC ME artapvion Opn0  €idéval
hadi mara-tatu mimi utanikana si kunijua
G2193  G5151 G1473  GO533 G3361  G1492

Yesu akamijibu, “Ninakuambia Petro, kabla jogoo hajawika usiku wa leo, utakana mara tatu kwamba hunijui

mimi.”

35 Kal elmev avtolg, "Ote ameotelha  UpAG dtep PaMavtiou, kal  TIApag,
Na aliwaambia wao Wakati niliwatuma ninyi  bila mkoba na mfuko
G2532  G3004 G0846 G3753 G0649 G4771  GO817  G0905 G2532  G4082
Kal  Umodnudtwy, MA TWoG voteproate? ol 6¢ gtray, OuBevac.
na viatu je chochote mlipungukiwva wao na walisema Hapana
G2532  G5266 G3361  G5100 G5302 G3588 G1161  G3004 G3762

Kisha Yesu akawauliza, “Nilipowatuma bila mfuko, wala mkoba, wala viatu, mlipungukiwa na kitu chochote?”
Wakajibu, “La, hatukupungukiwa na kitu chochote.”

36 gimev 6¢ avtolg, ANG viv O Exwv BaM\dvtiov  dpdtw,
akawaambia na wao Lakini sasa yule aliye-na mkoba na-auchukue
G3004 G1161  G0846 G0235  G3568 G3588  G2192 G0905 G0142

opoiwg Kat  TApav; kat o6 KA EXwv, TwANodtw To ipdTiov
vivyo-hivyo  na mfuko na yule  asiye-na aliye-na na-auze lile joho
G3668 G2532  G4082 G2532 G3588  G3361 G2192 G4453 G3588  G2440

avtold, kal  dyopacdtw payaipav;
lake na anunue upanga
G0846 G2532  G0059 G3162

Akawaambia, “Lakini sasa, aliye na mfuko na auchukue, na aliye na mkoba vivyo hivyo. Naye asiye na upanga,
auze joho lake anunue mmoja.

37 Aé&yw yap Oply, ot tolto T0o VEYPAPEVOY, Ol TeAeoOfval
nawaambia kwa-maana ninyi kwamba hiki kile kilichoandikwa ni-lazima kutimizwa
G3004 G1063 G4771  G3754 G3778  G3588 G1125 G1163 G5055

v éuol, 16 Kat  peta avopwv  €loyioBn; kat  yap 10
ndani-yangu mimi ile Na pamoja-na wakosaji alihesabiwa na kwa-maana kile
G1722 G1473  G3588 G2532 G3326 G0459 G3049 G2532  G1063 G3588

Tepl g€pod  TENOG EXEL
kuhusu mimi mwisho kina
G4012 G1473  G5056 G2192

Kwa sababu, nawaambia, andiko hili lazima litimizwe juu yangu, kwamba, ‘Alihesabiwa pamoja na wakosaji’; kwa
kweli yaliyoandikwa kunihusu mimi hayana budi kutimizwa.”

38 ol 8¢  emav, KOple, 1600, updyxaipar W& 8vo. 6 8¢  elmev
wao na walisema Bwana tazama panga hapa mbili yeye na aliwaambia
G3588  G1161  G3004 G2962 G3708 G3162 G5602 G1417 G3588 G1161  G3004

avtolg, ‘Ikavov  €oTuv.
wao Inatosha ni
G0846 G2425 G1510

Wanafunzi wake wakamwambia, “Bwana, tazama hapa kuna panga mbili.” Akawajibu, “Inatosha.”
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39 Kal ¢éEeNBwv, ¢€mopelBbn  katd 1o £€00c¢ elc ™ 6pog TV EAALQV;

Na akatoka akaenda kama ile desturi kwenye ule mlima wa Mizeituni
G2532  G1831 G4198 G2596  G3588  G1485 G1519 G3588 G3735  G3588 G1636
nkohovuBnoav && aut® kat ol paéntal.

walimfuata na yeye pia wale  wanafunzi

G0190 G1161 G0846  G2532 G3588  G3101

Yesu akatoka, akaenda kwenye Mlima wa Mizeituni kama ilivyokuwa kawaida yake, nao wanafunzi wake

wakamfuata.

40 yevopevog 6¢ el 00 TOTOU, ElmEv avtolg, [lpooeglyxecBbs Wi
alipofika na kwenye ule mahali  aliwaambia wao Ombeni msi
G1096 G1161  G1909 G3588  G5117 G3004 G0846 G4336 G3361
eloeNBelV  €lg TIELPACHOV.
ingie ndani-ya jaribu
G1525 G1519 G3986

Walipofika huko, akawaambia wanafunzi wake, “Ombeni, msije mkaingia majaribuni.”

41 kal  autog areomdaoBn  art’ avt®yv, woel AiBou BoAAv, kal
na yeye-mwenyewe aliondoka kutoka-kwa wao kama kutupa-jiwe umbali na
G2532  G0846 G0645 GO575 G0846 G5616  G3037 G1000 G2532
Belg Ta yovata, TIpoonUXETo,
akiweka hayo magoti aliomba
G5087 G3588  G1119 G4336

Akajitenga nao kama umbali wa kutupa jiwe, akapiga magoti, akaomba

42 Aéywv, Ndtep, el BoUAeL Tapéveyke TolOTO TO Totrplov  arr gpod;
akisema Baba ikiwva wataka ondoa hiki kile kikombe kutoka-kwa  mimi
G3004 G3962 G1487 G104 G3911 G3778  G3588  G4221 GO575 G1473

TAQV A TO BEANua pou, AN TO ooV yweobw.
lakini  si ile mapenzi yangu bali ile yako na-ifanyike
G4133  G3361 G3588  G2307 G1473  G0235 G3588 G4674 G1096

akisema, “Baba, kama ni mapenzi yako, niondolee kikombe hiki. Lakini si kama nipendavyo, bali mapenzi yako

yatendeke.”
43 OPon 6¢ aut® Aayyehog ar’ (tod) oUpavold, évioylwv auTov.
alionekana na kwake malaika  kutoka ile mbingu akimtia-nguvu  yeye
G3708 G1161 G0846  G0032 G0575 G3588  G3772 G1765 G0846

Malaika kutoka mbinguni akamtokea, akamtia nguvu.

44 kal  yevOpevog €&v aywviq, €KTEVEOTEPOV  TIPOONUXETO. KAl  €yeveto O
na akiwa katika uchungu kwa-bidii-zaidi aliomba na ikawa ile
G2532  G1096 G1722  G0074 G1617 G4336 G2532  G1096 G3588
6pwg altod woel OpdépPor aipatog, katafaivovteg £l Thv ViV
jasho lake kama matone ya-damu  yakishuka juu-ya ile nchi
G2402  GO0846 G5616  G2361 G0129 G2597 G1909  G3588 G1093

Naye akiwa katika maumivu makuu, akaomba kwa bidii, nalo jasho lake likawa kama matone ya damu
yakidondoka ardhini.
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45  kal avaotag ano g  Tpoosuxfic, EAOWV TPOC TOUG padntag,  e0pev

na akiinuka  kutoka-kwa ile sala akija kwa wale wanafunzi aliwakuta
G2532  G0450 GO575 G3588  G4335 G2064 G4314  G3588  G3101 G2147
KOlUWHEVOUG auTolg Ao g  AUTING,

wamelala wao kutokana-na ile huzuni

G2837 G0846 G0575 G3588  G3077

Baada ya kuomba, akawarudia wanafunzi wake akawakuta wamelala, wakiwa wamechoka kutokana na huzuni.

46 kal  elmev avtolg, Ti KaBeudete? Avaotdvteg TpooeLXeoBe, iva  uN
na akawaambia wao Kwa-nini mmelala amkeni ombeni ili msi
G2532  G3004 G846 G5101 G2518 G450 G4336 G2443  G3361
eloéNdnte  €ig TIELPACHOV.
ingie ndani-ya jaribu
G1525 G1519 G3986

Naye akawauliza, “Mbona mmelala? Amkeni, mwombe ili msije mkaingia majaribuni.”

47  "ETt aldtod Aaholvtog, i6ou, Oxhog, kat O Aeybpevog  Toudag,  €ig
Bado yeye akisema tazama umati na yule  aitwaye Yuda mmoja
G2089  G0846 G2980 G3708 G3793 G2532 G3588  G3004 G2455 G1520
OV  Swbekaq, Tporpxeto  altoug, kat  fAyyloev ™™ ‘Incod  dpuA\foat
wa kumi-na-wawili  aliwatangulia wao na akamkaribia yule  Yesu kumbusu
G3588  G1427 G4281 G0846 G2532  G1448 G3588  G2424 G5368
altov.
yeye
G0846

Yesu alipokuwa bado anazungumza, umati mkubwa wa watu ukaja. Uliongozwa na Yuda, ambaye alikuwa mmoja
wa wale wanafunzi Kumi na Wawili. Akamkaribia Yesu ili ambusu.

48 ’Inoobg 6&¢& glmev avt®, ‘Touda, oWAAuatt TOV  Yiov to0  avBpwrtou
Yesu na akamwambia yeye Yuda kwa-busu yule Mwana wa Mtu
G2424 G1161  G3004 G0846  G2455 G5370 G3588  G5207 G3588  G0444
napadidwg?
unamsaliti
G3860

Lakini Yesu akamwambia, “Yuda, je, unamsaliti Mwana wa Adamu kwa busu?”

49 (6o6vteg 6¢ ol Tiepl avtov 1o g€odpevoy, gimav KopLe,
wakiona na wale  walio-karibu-naye yeye kile kitakachokuwa walisema Bwana
G3708 G1161 G3588  G4012 G0846 G3588  G1510 G3004 G2962
el mataopev  €v payaipn?
kama tupige kwa  upanga
G1487  G3960 G1722  G3162

Wafuasi wa Yesu walipoona yale yaliyokuwa yanakaribia kutokea, wakasema, “Bwana, tuwakatekate kwa panga
zetu?”

50 kal  émdrafev  €iC TIG S aut®v tod apxlepewg, tov  SolAloy,
na alipiga mmoja fulani kutoka-kwa wao wa-yule kuhani-mkuu yule  mtumwa
G2532  G3960 G1520 G5100  G1537 G0846 G3588 G0749 G3588  G1401

kat  adelhev 10 o0C, autod T SeELOv.
na akakata lile sikio  lake lile la-kulia

G2532  GO0851 G3588 G3775  GO0846 G3588 G1188
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Mmoja wao akampiga mtumishi wa kuhani mkuu kwa upanga, akamkata sikio la kuume.

51  amokpibelg &8, o 'Inool  eimey, ‘Edte  €wg toutou! kal  aydpevog
akijibu na yule  Yesu akasema Acheni hadi hapa na akigusa
GO611 G1161 G3588 G424 G3004 G1439 G2193  G3778 G2532  G0680
o0 wrtiou, {idoato alTtov.
lile sikio alimponya yeye
G3588  G5621 G2390 G0846
Lakini Yesu akasema, “Acheni!” Akaligusa lile sikio la yule mtu na kumponya.

52 Elmev 6¢ ‘Inco0g TPO¢ TOUG TIApPAyYEVOMEVOUG  ETT avtov,
Akawaambia na Yesu kwa wale  waliokuja juu-ya yeye
G3004 G1161  G2424 G4314  G3588  G3854 G1909  G0846
ApXLEPETS, Kal  oTpatnyouq tod lepol, kal  mpeoPutépoug, Qg
makuhani-wakuu na wakuu-wa-hekalu wa-lile hekalu na wazee Kama
G0749 G2532  G4755 G3588 G2411 G2532  G4245 G5613
Tl Anothv eENNBate petad  paxatp®v  kKal  EUAwV?
juu-ya mnyang'anyi mmetoka na panga na marungu
G1909  G3027 G1831 G3326  G3162 G2532  G3586

Kisha Yesu akawaambia wale viongozi wa makuhani, maafisa wa walinzi wa Hekalu, pamoja na wazee waliokuwa
wamekuja kumkamata, “Mmekuja na panga na marungu, kana kwamba mimi ni mnyang'anyi?

53 ka®' Afpépav Ovtog¢ pou  peb’ U@V ev ™ lep®, ouk e&etelvarte
kila siku nikiwa mimi pamoja-na ninyi  katika lile hekalu hamku nyoosha
G2596  G2250 G1510  G1473 G3326 G4771  G1722  G3588  G2411 G3756 G1614

tag  xelpag & guE;  AMN' adtn  éotiv Op@V R wpa, kat A ¢Eouola
hizo mikono juu-ya mimi lakini hii ni yenu ile saa na ile mamlaka
G3588  G5495 G1909  G1473 GO0235 G3778 G510  G4771  G3588 G5610 G2532 G3588  G1849

ol OKOTOUC.
ya-ile giza
G3588  GA4655

Siku kwa siku nilikuwa pamoja nanyi Hekaluni lakini hamkunikamata. Lakini hii ni saa yenu, wakati giza

linatawala!”

54 FuMNaPovteg 6& autov, fyayov, kat  elofyayov €ig Thv  oikiav
Wakimkamata na yeye walimchukua na wakamleta ndani-ya ile nyumba
G4815 G1161  GO0846 G0071 G2532  G1521 G1519 G3588  G3614
tod apxlepEéws. 6 6¢ Métpog AKoAOUBEL paKPOBEV.
ya-yule kuhani-mkuu yule na Petro alifuata kwa-mbali
G3588 G0749 G3588 G1161 G4074 G0190 G3113

Kisha wakamkamata Yesu, wakamchukua, wakaenda naye mpaka nyumbani kwa kuhani mkuu. Lakini Petro
akafuata kwa mbali.

55  mepuaddaviwv  6¢ nop  &v Héow  TAC aOMfg, kal  ouvkaBloavtwy,
wakiwasha na moto katikati-ya kati ya-ile ua na wakiketi-pamoja
G0681 G1161 G4442  G1722 G3319  G3588 (0833 G2532  G4776
ékabnto o Métpog pEoOC  aAUTOV.
aliketi yule  Petro kati-ya wao
G2521 G3588  G4074 G3319 G0846

Walipokwisha kuwasha moto katikati ya ua na kuketi pamoja, Petro naye akaketi pamoja nao.
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akimwona na yeye kijakazi fulani  ameketi karibu-na ule mwanga na
G3708 G1161  GO0846 G3814 G5100  G2521 G4314 G3588  G5457 G2532
atevicaca  aot®, eimey, Kal oUtog oLv aut® A

akimtazama yeye alisema Na huyu pamoja-na yeye alikuwa

G0816 G0846 G3004 G2532  G3778 G4862 G0846  G1510

Mtumishi mmoja wa kike akamwona kwa mwanga wa moto akiwa ameketi pale. Akamtazama sana, akasema,
“Huyu mtu pia alikuwa pamoja na Yesu!”

57 6 6¢ ApvAcato, Aéywv, OUK oida adtdv, yuvval
yeye na alikana akisema  Si namjua yeye mwanamke
G3588 G1161  GO720 G3004 G3756  G1492 G0846 G1135

Lakini Petro akakana, akasema, “Ewe mwanamke, hata simjui!”

58  kal  peta Bpaxu, £tepog dwv aotov, &odn, Kat o0
na baada-ya kitambo-kidogo mwingine akimwona yeye alisema Na wewe
G2532  G3326 G1024 G2087 G3708 G0846 G5346 G2532  G4771

g a0tV €l o 6¢ Métpog  Edn, "AvBpwrte, OUK  elpl.
kutoka-kwa wao ni yule na Petro alisema Mtu Si mimi
G1537 G0846 G1510 G3588 G1161  G4074 G5346 G0444 G3756  G1510

Baadaye kidogo, mtu mwingine alimwona Petro akasema, “Wewe pia ni mmoja wao!” Petro akajibu, “Wewe mtu,
mimi sio mmoja wao!”

59 «kat  Swaotaong woel  Opag dg, &Aoo TLG Stloyupiceto, Agywy,
na baada-ya-kupita kama saa moja mwingine fulani alisisitiza akisema
G2532  G1339 G5616  G5610  G1520  G0243 G5100  G1340 G3004
ETU &\nBeiag kal  oltog ueT’ avtod  Ay; Kat  yap FaAAaiog
Kwa-kweli  ukweli na huyu pamoja-na yeye alikuwa na kwa-maana Magalilaya
G1909 G0225 G2532 G3778  G3326 G0846 G1510 G2532  G1063 G1057
€oTwv.
ni
G1510

Baada ya muda wa kama saa moja hivi, mtu mwingine akazidi kusisitiza, “Kwa hakika huyu mtu naye alikuwa
pamoja na Yesu, kwa maana yeye pia ni Mgalilaya.”

60 eimev &8 ) Nétpog, “AvBpwTe, OUK oida & NéVELC. Kal
alisema na yule  Petro Mtu sijui najua kile unachosema na
G3004 G1161 G3588  G4074 G0444 G3756 G1492  G3739  G3004 G2532

napaypfhua &t Aalolvtog altol, €dwvnoev  ANEKTWP.
mara-moja bado akisema yeye aliwika jogoo
G3916 G2089  G2980 G0846 G5455 G0220

Petro akajibu, “Wewe mtu, mimi sijui unalosema!” Wakati huo huo, akiwa bado anazungumza, jogoo akawika.
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61 kalt otpadelg, 6 KOplog évépPhedev  t® MNétpw; kat  Omepvhodbn o

na akigeuka yule Bwana alimtazama yule Petro na akakumbuka yule
G2532  G4762 G3588  G2962 G1689 G3588  G4074 G2532  G5279 G3588
Métpog told Adyou Ttol Kupiou, g lmev avt®, ot Mpiv
Petro lile neno la-yule Bwana jinsi  alivyomwambia yeye kwamba Kabla-ya
G4074 G3588  G3056 G3588 G2962 G5613  G3004 G0846 G3754 G4250

aAéktopa  dwvijoal onpepov, AmapvAon e TplC.
jogoo kuwika leo utanikana mimi  mara-tatu
G0220 G5455 G4594 G533 G1473  G5151

Naye Bwana akageuka, akamtazama Petro. Ndipo Petro akakumbuka lile neno ambalo Bwana alimwambia:
“Kabla jogoo hajawika leo, utanikana mara tatu.”

62  kal  €&eNOwv Efw, Ekhauoev TIKPQXC.
na akatoka  nje akalia kwa-uchungu
G2532  G1831 G1854  G2799 G4090

Naye akaenda nje, akalia kwa majonzi.

63 Kat ol avépeg ol OUVEXOVTEG aUTOV  €vemtat{ov alt®, O&EpovTeg.
Na wale  watu wale waliomshika yeye walimdhihaki  yeye wakimpiga
G2532  G3588  G0435 G3588  G4912 G0846  G1702 G0846  G1194

Watu waliokuwa wanamlinda Yesu wakaanza kumdhihaki na kumpiga.

64 kal  mepwkaoAvpavteg autov, <€tumtov avtod TO TIPOOWTIOV, KAl>  ETNPWIWV

na wakimfunika yeye walimpiga yake uso  wake na walimuuliza
G2532  G4028 G0846 G5180 G0846 G3588  G4383 G2532  G1905
Aéyovteg, [Mpodntevoov, Tig 0TV O Taloag oe€?
wakisema  Tabiri nani  ni yule  aliyekupiga wewe
G3004 G4395 G5101 G1510  G3588  G3817 G4771

Wakamfunga kitambaa machoni na kumuuliza, “Tabiri! Tuambie ni nani aliyekupiga?”

65 kal E&tepa ToOM&  PBAaodnuolvteg, EAeyov elg altov.
na mengine mengi  wakimtukana walisema kwa  yeye
G2532  G2087 G4183 G0987 G3004 G1519  G0846

Wakaendelea kumtukana kwa matusi mengi.

66  Kal g gyeveto NUEPa, ouvnxOn 0 TipeoButéplov  tol Aaod,
Na ilipokuwa ikawa mchana lilikusanyika lile baraza-la-wazee la-wale watu
G2532  G5613 G1096 G2250 G4863 G3588  G4244 G3588 G2992

APXLEPETLG T€ Kal  ypappatelg, kal  amryayov altov  €ig TO
makuhani-wakuu na na waandishi na walimchukua yeye ndani-ya lile
G0749 G5037 G2532 G1122 G2532  G0520 G0846  G1519 G3588

OUVESPLOV  aUT®@V, AEYOVTEC,
baraza lao wakisema
G4892 G0846 G3004

Kulipopambazuka, baraza la wazee wa watu, yaani viongozi wa makuhani na walimu wa sheria, wakakutana
pamoja, naye Yesu akaletwa mbele yao.
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Ikiwa wewe ni yule  Kristo tuambie  sisi akawaambia na wao
G1487 G4771  GI1510 G3588  G5547 G3004 G1473  G3004 G1161  GO0846

"EQv Oplv - elnw, ol Mh TotelonTs;
Nikiwaambia ninyi nikisema hamta kamwe amini
G1437 G4771  G3004 G3756  G3361 G4100

Wakamwambia, “Kama wewe ndiye Kristo, tuambie.” Yesu akawajibu, “Hata nikiwaambia hamtaamini.

68  ¢av 6¢ épwtAow, ou Mh ATIOKPLOfTE.
na-ikiwa na nikiuliza hamta kamwe jibu
G1437 G1161  G2065 G3756  G3361 G0611

Nami nikiwauliza swali, hamtanijibu.

69 amod tod viv &¢ gotat 0 Yio¢ To0 AvBpwtou KaBAuEevog
kutoka ile sasa na atakuwa yule Mwana wa Mtu ameketi
G0575 G3588 G3568 G1161  G1510 G3588  G5207 G3588  G0444 G2521
€K Se€Llv TG Suvapewg tol  ©eol.
mkono-wa  kulia kwa-ile nguvu ya Mungu
G1537 G1188 G3588 G1411 G3588  G2316
Lakini kuanzia sasa, Mwana wa Adamu ataketi mkono wa kuume wa Mungu Mwenye Nguvu.”

70 ginmav 5¢ Tavteg, U olv &l ) Yiog 00 ©O0d? 6 5¢
wakasema na wote Wewe basi ni yule  Mwana wa Mungu yeye na
G3004 G1161  G3956 G4771  G3767 GI1510 G3588  G5207 G3588  G2316 G3588  G1161
mpodGg avtoug Edn, Yuelg  Aéyete ot Eyw  ElpL
kwao wao alisema Ninyi mnasema kwamba mimi ndimi
G4314  G0846 G5346 G4771  G3004 G3754 G1473  G1510
Wote wakauliza, “Wewe basi ndiwe Mwana wa Mungu?” Yeye akawajibu, “Ninyi mwasema kwamba mimi ndiye.”

71 ol 6¢ glmay, Tl EtL gxopev paptuplag xpelav?  autol
wao na walisema Kwa-nini bado tunayo ushahidi haja sisi-wenyewe
G3588 G1161  G3004 G5101 G2089  G2192 G3141 G5532 G0846
yap AKovoapey, ATo to0 otépatrog avtod.
kwa-maana tumesikia kutoka-kwa ule mdomo wake
G1063 G0191 GO575 G3588  G4750 G0846

Kisha wakasema, “Tuna haja gani tena ya ushahidi zaidi? Tumesikia wenyewe kutoka kinywani mwake.”
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